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da reunião interparlamentar de 14 de julho de 2022, das 14.00 às 16.00 

Bruxelas 

A reunião tem início às 14h06 de quinta-feira, 14 de julho de 2022, sob a presidência de José 
Manuel Fernandes (presidente). 

1. Aprovação da ordem do dia PE 623.080v01-00 

A ordem do dia é aprovada. 

2. Início da reunião interparlamentar 

Discurso de abertura de José Manuel Fernandes, presidente da Delegação para as relações com 
a República Federativa do Brasil do Parlamento Europeu 

Discurso de abertura de Rodrigo Agostinho. Deputado federal, vice-presidente do Grupo de 
Amizade Brasil-União Europeia, coordenador da Frente Parlamentar Ambientalista do 
Congresso do Brasil 

José Manuel Fernandes (PPE, Portugal), presidente da Delegação para as relações com a 
República Federativa do Brasil do PE, dá início à reunião sublinhando a importância das 
relações entre a UE e o Brasil, que foi o primeiro país sul-americano a estabelecer relações 
diplomáticas com a UE e é, atualmente, um dos seus principais parceiros estratégicos. Recorda, 
no entanto, que, nos últimos anos, as relações entre a UE e o Brasil se deterioraram e reitera o 
empenho do PE em reforçar os laços com o Brasil e em trabalhar em conjunto no sentido de 
uma cooperação bilateral renovada. Assinala igualmente três domínios fundamentais de 
cooperação: a investigação e a ciência, a transição ecológica e o reforço da democracia. 

Rodrigo Agostinho, deputado brasileiro do Estado de São Paulo, manifesta o seu apreço pelo 
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trabalho da Delegação do PE e pelo diálogo permanente que a Delegação da UE no Brasil tem 
vindo a promover ao longo dos anos. Sublinha que o Brasil é um dos países com maior 
biodiversidade a nível mundial, acolhendo cerca de 20 % da diversidade biológica do planeta. 
Recorda igualmente, contudo, que a desflorestação, as atividades ilegais (sobretudo no que diz 
respeito à exploração de recursos) e o enfraquecimento das normas em matéria de direitos 
humanos se tornaram uma grave preocupação no Brasil. Rodrigo Agostinho afirma que a visita 
do PE ao Brasil será um momento fundamental para debater várias prioridades comuns e 
sublinha que o Brasil pretende cooperar com a UE a fim de incluir a proteção dos direitos 
humanos e a preservação do ambiente como elementos-chave da cooperação entre a UE e o 
Brasil, por um lado, e a UE e o Mercosul, por outro. 

3. Troca de pontos de vista sobre o ponto da situação do Acordo de Associação UE-
Mercosul 

Discurso introdutório: 

Jordi Cañas, presidente da Delegação para as relações com o Mercosul, Parlamento Europeu 

Jordi Cañas (Renew, Espanha), presidente da Delegação do PE para as Relações com o 
Mercosul, reafirma veementemente a importância do Acordo de Associação entre a UE e o 
Mercosul, um instrumento fundamental e estratégico para reforçar as relações políticas e 
económicas entre os dois blocos. Sublinha que o Brasil é um país fundamental neste contexto, 
uma vez que é a maior economia do Mercosul e o maior país da região. Afirma que a cooperação 
entre os dois blocos não se deve limitar à esfera comercial, sendo fundamental dar prioridade 
aos aspetos políticos da cooperação, com destaque para o ambiente, a segurança e a economia. 
Jordi Cañas está de acordo com Rodrigo Agostinho sobre a importância de incluir a proteção 
dos direitos humanos e a preservação do ambiente no acordo e assinala que o acordo já é o 
primeiro de uma nova geração de acordos promovidos pela UE. 

4. Troca de pontos de vista sobre as consequências geopolíticas da guerra na Ucrânia 

5. Troca de pontos de vista sobre a luta contra as alterações climáticas e a defesa dos 
direitos humanos 

 Conclusões 

Devido aos cancelamentos de última hora de participantes confirmados, tanto do Brasil como 
do lado europeu, e à necessidade de Rodrigo Agostinho abandonar a reunião mais cedo para 
apanhar um voo, os pontos 4 a 6 só puderam ser abordados de forma sucinta. 

José Manuel Fernandes (PPE, Portugal) afirma que a UE conseguiu dar uma resposta rápida e 
eficaz à invasão russa da Ucrânia através da adoção de seis pacotes de sanções. Relembra 
igualmente que deveriam ter sido tomadas medidas preventivas, que a dependência energética 
em relação à Rússia já era problemática muito antes da guerra na Ucrânia e que exigia uma 
resposta mais rápida. A invasão russa demonstrou a importância da nossa autonomia 
estratégica, mas também quão importante é reforçar os nossos laços com os países que 
partilham os nossos valores e objetivos. 

José Manuel Fernandes recorda que a UE está preocupada com o que está a acontecer na floresta 
amazónica. Os recentes assassinatos do jornalista britânico Dom Philipps e de Bruno Pereira, 
um ativista dos direitos humanos, suscitaram, mais uma vez, fortes preocupações quanto à 
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defesa dos direitos humanos no Brasil. Salienta também que o PE aprovou, recentemente, uma 
resolução sobre a situação dos direitos humanos no Brasil, na qual os deputados condenam o 
assassinato dos dois ativistas. 

7. Diversos 

Nada a assinalar. 

8. Data e local da próxima reunião 

A data e o local da próxima reunião da Delegação para as relações com a República Federativa 
do Brasil será comunicada posteriormente. 

A reunião é encerrada às 14h47. 
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